
Getas: I have no business with you. That must be why I haven't come to 
collect a debt or summon you to court. All I want is to borrow a 
large sauce-pan. 

Knemon: A large sauce-pan? 
Getas: A large sauce-pan. 
Knemon: I'll give you a whip! Do you think I'm in the habit of offering up 

whole oxen as you people do? 
Getas: Not even a snail, I shouldn't think. (ll. 466ff.) 

Though changes of speaker are indicated in the papyrus in the conventional 
way, there is still some doubt about the allocation of lines to the speakers in 
some cases. For the most part, the translators have used the allocation of 
lines which is dramatically the most likely, except perhaps in 11. 515f:, " !here 
there is t;ertainly more point in giving to Getas the words: ot6v ecr"t'' em~e:~(wc; 
OtL"t'e:'i:v • ~LIXpEpe:L, v·~ il('. (O.C.T., following Barrett). 

Stage directions, which are lacking in the papyrus except for tXuA.e:t at I. 880, 
are supplied by the translators, and here we see particularly how Hewitt's 
experience of the stage has been used to good effect. In all, the translators have 
succeeded in producing an extremely readable, and I have no doubt, actable 
translation. 

Rhodes University, Grahamstown. 

* * 
LYDIA BAUMBACH 

* 
Saecula Latina. From the beginnings of Latin Literature to Sir Isaac Newton, 

An Anthology, compiled by Maurice Pope, pp. 326, University of Cape Town, 
1962. 

Two reasons are usually offered for the compilation of anthologies from 
Latin literature: the one is to have a storehouse of representative passages of 
reasonable length and of a certain standard of difficulty to serve as an aid in 
the teaching of the language itself; the other is to give the reader an impression 
of Latin literature in all its richness and variety, which might lead him to closer 
acquaintance with the authors read. I am glad to say that Prof. Pope, although 
he admits the first to be his main purpose-'It is a teaching instrument of a 
kind that the discerning will at once recognize from the standard length of the 
passages selected'(Fore11lord p. 5)- has never let the second aim out of sight. 
For I am firmly convinced that the teaching of the language should not be 
separated from literature and thought. 

At this point a third valid reason may be offered for compiling an anthology 
from L atin literature-! emphasize L atin, for no other language in Western 
culture covers so long a period so completely: I have often thought what a 
magnificent instrument of culture and historical enlightenment a properly 
selected Latin Anthology, covering the great moments of human thought 
and endeavour, could be. Although this was not his aim, Prof. Pope has gone 
part of the way to give us a book which answers also to this last requirement, 
but only part of the way, as there are still important omissions, which I will 
point out later. 
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But as it is, Saecula Latina does span the centuries, 20 centuries to be exact, 
from Livius Andronicus (3rd century B.c.) to Sir Isaac Newton (17th century 
A.o.). The section on Antiquity however makes up the bulk of the book 
by and large-more than three-quarters, as compared with the section on 
Mediaeval and Renaissance Latin-435 pieces out of a total of 504. The 10 
authors, Lucretius, Catullus, Cicero, Nepos, Caesar, Sallust, Vergil, Horace, 
Ovid and Livy, are responsible for almost a third of the total number of 
passages. The preponderance of the 'classical' authors is therefore obvious. 
A number of minor authors, e.g. Curtius Rufus, Valerius Flaccus, Silius 
Italicus, Statius are not represented, which is probably not to be regretted. 
It would perhaps have been interesting, however, to have had something from 
Vitruvius, Columella and Vitruvius on more technical subjects. The Romans 
after all were great builders, engineers and agriculturalists. 

From the point of view of having suitable passages for unseens and other 
exercises no fault can be found: the passages have deliberately been kept more 
or less within a standard length, although the compiler has naturally not 
confined himself rigidly to one set length. My impression is that the passages 
were not in the first instance chosen with a view to a certain standard of 
difficulty, but rather as representative of an author and with a view to the 
interest. The book can therefore be used for first-year as well as for more 
advanced students. 

In assessing a book of this kind each reader will of course look for his own 
favourite passages and naturally this book contains a large number of passages 
one would expect to find in all anthologies. This is as it should be. So for 
instance I was surprised to find that the lines from Lucretius, beginning 

'lam iam non domus accipiet te laeta' (III 894ff.) 
had been omitted, until I saw that they were contained in the introductory 
discussion on the poet. Quintilian's judgements on Roman writers, the 
younger Pliny's passages on Vesuvius, the treatment of the Christians, and 
the ghost story, Tacitus on the Christians-these are all there. I noted with 
pleasure that Catullus was particularly well represented; but he is a poet who 
can be covered fairly adequately in an anthology. The same applies to Martial. 
In the case of the younger Seneca I would certainly have included more from 
his Letters than the one passage out of 15 in Saecula Latina, e.g. on the treat
ment of slaves and on gladiatorial shows, to mention only two well-known 
letters. Roman law may not be great literature, but I think it should have 
found a place. The Vulgate, which contains much fine writing, is represented 
by two passages only. Omissions from the section on Antiquity among the 
early Christian writers are Minucius Felix, St. Cyprian, St. Ambrose, and 
Prudentius. 

In addition to these omissions my main criticism is that the saecula of the 
section Middle Ages and Renaissance, especially in view of the sub-title 'From 
the Beginnings of Latin Literature to Sir Isaac Newton', are not adequately 
represented-from the viewpoint both of Latin Literature and of cultural 
history-although I admit these were not the compiler's chief aims. The 
Renaissance proper is represented only by Erasmus, ] ohannes Secundus, 
Copernicus, Bacon, Galileo, Kepler, Grotius and Newton, with some of whom 
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we are already beyond the Renaissance. The copious literature of the Reforma
tion is not represented at all. But if we had to have all this, we may not have 
seen the book at all, for it might have grown to unmanageable proportions, 
and the emphasis, as stated above, is of course still on the Classical writers. 
Perhaps a second volume is called for. 

Nevertheless Saecula Latina does place a long-needed emphasis on the long 
life and continuity of Latin over a period of 2,000 years, not as a museum piece 
but as a living language, dealing with the actualities of life and thought. To 
illustrate this I am tempted to quote one of the last passages in the book 
'The Possibility of an Artificial Satellite' by Sir Isaac Newton, where the 
principles underlying modern research on space projectiles are stated in per
fecdy lucid Latin. 

This book is one of the most attractive anthologies that has appeared for a 
long time and its value as a teaching instrument and its general interest are 
increased by two additional factors. The first is the short introductions con
taining biographical and literary details prefaced to the extracts of each author 
as well as a short essay on Mediaeval and Renaissance Latin, by the compiler. 
The second is the extremely well-written introduction (pp. 9-31) by Mr. B. E. 
Newton on the University of Cape Town on The History of the Latin L anguage. 
In this he deals with a number of subjects from comparative Indo-European 
Philology to the development of the Romance Languages from Latin, in 
an eminently readable fashion, often pointing to South African linguistic 
experience. 

The book is attractively set out and printed and it is a pleasure to take it 
into the hand. 

University of Stellenbosch. F. SMUTS 

* * * 
C. P. T. Naude, Die ontstaan van die Romeinse geskiedskry1ving, Meded. Univ. 

S. Afr., Reeks C, 28. 
C. P. T. Naude, Die romanisering van minder-ontwikkelde volkere in die Romeinse 

ryk, in de bundel Kulturele Kontaksituasies, Meded. Univ. S. Mr., Reeks B, 
11, p. 5-17. 

I 
Bet probleem van de oorsprong van de romeinse historiografie blijft de 

gemoederen bezighouden. Naude geeft allereerst een helder en welkom over
zicht van de bestaande opvattingen. Enerzijds is er F. Bomer's theorie, volgens 
welke de ontwikkeling verloopt van een prae-litteraire kroniek ( cf. Mommsen's 
Liber Anna/is) naar de annates van Fabius Pictor; diens annates waren een onop
gesmukt, theorie- en bespiegelingsloos, kroniekmatig geschrift, dat de 
Romeinse geschiedenis ab urbe condita behandelde. Deze 'oudere' annalistiek 
wordt. gevolgd door de zgn. 'latere', die na de Gracchi opkomt. Een door 
griekse theorieen beinvloede reactie op deze annalistische traditie is bij 
Asellio te vinden, die i.p.v. de beschrijvende, kroniekmatige annates de ver
klarende, pragmatische historiografie voorstaat. Bomer ziet een continue 
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